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 LİSAN VE KELİME KONULU GÜZEL SÖZLER 

 

 Dilini kaybeden düşüncesini kaybeder.   (İ.Özel) 

 Önce Türkçeyi götürürler, ardın da Türkiye gider.   (O.Sinanoğlu) 

 Dil insanın evidir.   (Heidegger) 

 Ah keşke Parisin zerzevat çarşısında kullanılan  kelimelerle konuşabilsem.   (Montaigne) 

 Kelimeler benim sudaki gölgemdir.   (C.Meriç) 

 Kelimeler, fikirleri asmaya yarayan çengellerdir.   (F.Knebel) 

 Bir millete yapılacak en büyük fenalık, onun diliyle oynamaktır.   (Goethe) 

 Dillerin başlıca vasfı, millî oluşlarıdır.   (Mehmet Kaplan) 

 Her mukaddesi yıkan Fransız ihtilali, tek mukaddese saygı göstermiş: Kâmus’a.   (Cemil Meriç) 

 Kâmus (sözlük) bir milletin hafızasıdır.   (C.Meriç) 

 Kâmus’a uzanan el, namusa uzanmıştır.   (C.Meriç) 

 Dil insanın şahsiyetini temsil eder.  (Ali Şeriati) 

 Dil, bir milletin aynasıdır. Bu aynaya baktığımız zaman orada kendimizin gerçek yüzünü görürüz.   

(Schiller) 

 Her insanın tahsil hayatında kazanması gereken meziyet, ana dilini en doğru ve güzel şekilde 

konuşmaktır.   (Charles Elliot) 

 Dil düşünmeye imkan vermekle, düşünmeyi sağlamakla kalmaz, düşünme tarzımızı oluştururken 

kişiliğimize de biçim verir.   (Sabri Akdeniz) 

 Eğer düşünceleri aktarmak istiyorsak, kelimeler bizi tutmamalı, sadece geçirgenlik yapmalıdırlar.   (İsmet 

Özel) 

 İnsan bilgisiz, bilgi düşüncesiz, düşünce dilsiz tecelli etmez. Dilden düşünceye, düşünceden bilgiye, 

bilgiden insana gideriz.   (İsmet Özel) 

 Kelime kendimi seyrettiğim dere, kelime sonsuz, kelime âdem.   (Cemil Meriç) 

 Kelimelerin ötesindeki anlama varmak, gerçekte bütün çağlarda elde edilmeye değer tek şey o.   (İsmet 

Özel) 

 Sözcükler donmuş birer gerçektirler.   (Timothy Leary) 

 Konfüçyüs kral olsaydınız ilk önce ne yapardınız sorusuna şöyle cevap vermiştir. “Halkın dilini 

düzeltirdim” 

 Dünyada kimse sözlük ve gramere göre konuşmaz. (M.Kaplan) 

http://www.behcetoloji.net/


 İnsan yalnızca nesnelerden oluşan bir dünyada yaşamaz. Ayrıca ve büyük ölçüde toplumların da anlatım 

aracı olan belli bir dilin insafına da kalmışlardır.   (S.Akdeniz) 

 Milletlerin karakterini belirleyen alanda dilin çok etkin bir görev yüklendiği ve milletlere bağlı 

düşüncenin belirleyicisinin dil olduğu açık bir gerçektir.   (İsmet Özel) 

 Bir dilin kuvveti, yabancı olanı itmesi değil, onu yutmasıdır.   (Goethe) 

 Kelimeler herkesin ortak kullandığı eşyalar gibidir.   (H.Kosztolanyi ) 

 Kelime bilgisi, düşünce ve zekayı geliştirir.   (Ziya Baran) 

 Türkiye’de yaşayan Müslümanlar hala ödünç aldıkları bir dille konuşuyorlar.   (İsmet Özel) 

 Binlerce yabancı kelime, pislik ve hastalık mikrobu taşıyan karasinekler gibi havamızı doldurmakta, 

kafalarımızı bulaştırmakta, kişiliğimizi yozlaştırmakta, bizi bize yabancılaştırmaktadır.   (S.Akdeniz) 

 Bir dille bilim yapma imkanı ancak o dilin öğretim dili olmasıyla mümkündür.   (S.Akdeniz) 

 Dilde milliyetçi olmayanın, milliyetçiliği sakattır.   (S.Akdeniz) 

 Bir dilde uzun dolgun ve çok heceli kelimeler, tefekkür ve medeniyet işaretidir.   (Necip Fazıl Kısakürek) 

 Bir toplumun ferdi, dünyayı dilin içerdiği “kültür gözlüğü” ile görür yorumlar ve anlar.   (S.Akdeniz) 

 Dili güçlendirmek, kendine dönüş yollarından biridir.  (A.Şeriati) 

 Her dilden lugatler (sözlükler) bulunmalı kütüphanelerinizde. Okuduğunuz metinde hiçbir karanlık 

kelime kalmamalı.   (C.Meriç) 

 Kelimelerin yanlış ve bozuk kullanılması, önce eserde dil hastalığı, sonra da ahlaki hastalık doğurur,. 

Çünkü bozuk bir kelime ve yanlış bir deyim giderek yaşamın bir parçası halini alır.   (Max Moler) 

 Kat’î ve mutlak bir kaidedir ki, bir dile aslî madde halinde kelime aşılamak, insanların beynini 

değiştirmeye kalkışmak gibi abestir.   (Necip Fazıl Kısakürek) 

 Kendi gerçeğimizi kendi kelimelerimizle anlayıp anlatmak, her namuslu yazarın vicdan borcudur.   

(C.Meriç) 

 Ben dili din, dini de dil olarak görüyorum. Dil hakikatleri ifade etme kalıbıdır. Her dinin bir dili var. Siz o 

dinin dilini kullanmazsanız, dininizi iyi anlatamazsınız.   (Faris Kaya) 

 Yabancı kelime ana dilden türetilen kelimelerin yerini hiçbir bakımdan ne mana yüklenimi ne akılda 

tutma ne de öğretme öğrenme kolaylığı vb bakımlardan hiçbir zaman tutamaz.     (S.Akdeniz) 

 Anlam bir çağrışımdır. Bir işaretin, belirtenin zihnimizde uyandırdığı çağrışım…yabancı dillerden alınan 

kelimeler zihnimizde hiçbir çağrışım uyandırmadığı gibi anlamsızdırlar.   (S.Akdeniz) 

 Dil, kültürün taşıyıcı unsurudur. 
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